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https://www.scmp.com/economy/china-

economy/article/3142657/chinas-population-ages-worlds-factory-

struggles-recruit-young

▍南华早报：⼈⼝⽼龄化趋势下，“世界⼯⼚”正⾯临

年轻务⼯⼈员短缺问题

Stagnating wages in China's factories are another major

deterrent for young people.

中国⼯⼚⼯资⽔平停滞不前是阻碍年轻⼈（投⾝第⼆产

业）的另⼀因素。

词卡

deterrent /dɪˈterənt/ n. 遏制⼒；威慑因素  

a thing that makes sb. less likely to do sth.

○ Hopefully his punishment will act as a deterrent

to others. 对他的惩罚但愿能起到杀⼀儆百的作⽤。

中国之所以被冠上“世界⼯⼚”的名号，很⼤程度上靠的是外来

务⼯⼈员的劳动。据估计，如今约有 2.85 亿外来务⼯⼈员在

⽣产线或建筑⼯地上⼯作，⼜或是在富⼈家⾥做家政。但该数

据的背后，藏匿着部分中国传统制造业正⾯临的严峻问题——

劳动⼒严重短缺。

 

除了外来务⼯⼈员⽼龄化，中国劳动⼒市场⽬前更⼴泛的趋势

是务⼯⼈员数量的减少。

根据国家统计局（NBS）的数据，2019 年，50 岁以上的外来

务⼯⼈员⽐例达到 24.6%，与 2008 年的 11.4%相⽐增⻓了⼀

倍以上。2010 年，务⼯⼈⼝增⻓率达到 5.42%的峰值，2019

年放缓⾄ 0.84% 。到去年，由于新冠疫情期间隔离措施的实

施，数百万⼈被迫留在家中，中国外来务⼯⼈⼝数量下降

1.78%。

除此之外，对于年轻⼀代的务⼯⼈员来说，他们不再像上⼀代

⼀样被劳动密集型的⼯⼚⼯作所吸引。

 

事实证明，年轻⼀代务⼯⼈员对制造业⼯作的幻灭是中⼩企业

招聘时⾯临的主要挑战。随着中国经济⾛向成熟并将重⼼转向

拉动国内消费，越来越多的年轻⼈选择了服务业。⽽中国⼯⼚

⼯资⽔平停滞不前是阻碍年轻⼈投⾝第⼆产业的另⼀因素。

深圳当代社会观察研究所（ Institute of Contemporary

Observation）总裁刘开明表⽰，现在，除了那些员⼯在万⼈

以上的⼤型⼯⼚，中⼩企业通常很难招到⼆三⼗岁的⼯⼈。

今年上半年，中国的出⼝额同⽐增⻓ 38.6%，达到 1.52 万亿

美元，这巩固了中国经济从疫情中恢复的势头。但据估计，下

半年的出⼝贸易增速将放缓。⽽出⼝贸易的⻓期下降趋势将影

响到中国制造业的利润，外来务⼯⼈员的就业机会也将因此减

少，收⼊⽔平会进⼀步降低。

同时，中美、中欧关系⽇趋紧张，劳动⼒、⼟地和税收成本不

断上升，这些都使情况变得更加复杂。

刘开明表⽰，由于地缘政治的关系，他所知道的⼤多数电⼦⼯

⼚都计划将部分产能迁出中国。也许在过去两年⾥，新冠疫情

阻碍了迁出的进度，但这些⼯⼚并没有终⽌这些迁出计划，尤

其是电⼦、医药和新能源领域的⼯⼚。

此外，⼯⼚将继续努⼒寻找⾜够数量的年轻⼈到⽣产线上⼯

作。官⽅统计数据显⽰，16-20 岁外来务⼯⼈员所占⽐例从

2008 年的 10.7%降⾄ 2019 年的 2%，21-30 岁务⼯⼈员占⽐

则从 2008 年的逾 35%降⾄ 23.1%。

这让包括刘开明在内的⼀些观察家感到担忧，他们想知道中国

会如何填补其制造业中的劳动⼒漏洞。

刘开明说，那些愿意在流⽔线上常年忍受⽆聊重复⼯作的⼯⼈

是中国成为“世界⼯⼚”道路上的基⽯。但下⼀代⼈肯定会对这

种⼯⼚⽣活说“不”，他们只愿意在更⾃由的服务业⼯作。
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https://www.reuters.com/business/starbucks-delivers-steaming-results-

customers-return-stores-2021-07-27/

▍路透社：尽管受到疫情影响，星巴克营收状况仍⾼

于投资者的预期

But the Delta variant of the coronavirus has triggered a

surge of new COVID-19 cases and the reinstatement of

mask rules in some places.

但是新冠病毒的德尔塔变种引发了新⼀轮的新冠疫情，⼀

些地⽅再次要求⺠众佩戴⼝罩。

词卡

surge /sɜːdʒ/ n. （数量的）急剧增加，激增 

a sudden increase in amount or number 

○ There has been a surge in house prices recently.

最近房价⻜涨。

美东时间 7 ⽉ 27 ⽇，星巴克公布了 2021 财年第三季度业

绩。财报显⽰，星巴克第三季度净营收⾼达 74.97 亿美元，同

⽐增⻓ 77.6%。

此前，星巴克曾将 2021 财年在中国的增⻓预期由 27-32%调

低到了 18-20%，将全球销售增⻓预期从 25-30%调整到 15-

17%。根据星巴克 2021 财年第三季度的财报，星巴克在中国

的销售增⻓了 19%。

尽管中国个别城市仍存在疫情，星巴克在中国的负责⼈认为，

动荡只是暂时的，这个财年星巴克计划在中国新开 600 家⻔

店。

 

在美国，随着疫情好转，政府放宽旅⾏禁令，⼀些办公室重新

开放。包括星巴克和达美乐在内的连锁餐饮品牌因此受益。与

去年相⽐，星巴克在美国的季度销售额增⻓了 83%，和没有

疫情影响的两年前相⽐，也增⻓了 10%。在全球范围内，星

巴克的销售额增⻓了 73%，⾼于预期的 69.4%。

线下⻔店销售回暖的同时，星巴克也做了其他尝试，如推⼴了

其电⼦业务和推出了三种⼝味的即饮咖啡。
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https://www.cnbc.com/2021/07/27/apples-iphone-hot-streak-will-run-

into-global-chip-shortage.html

▍CNBC：全球芯⽚短缺将影响 iPhone 销售

In the case of other component shortages, he attributed

it to demand outstripping Apple's own forecasts.

⾄于其他零部件的短缺原因，他认为是由于实际的市场需

求超过苹果⾃⾝的预测。

词卡

outstrip /aʊtˈstrɪp/ v. 数量上⼤于… 

to be greater in quantity than something else 

○ Demand for new aircraft production is

outstripping supply. 新⻜机产量⽬前供不应求。

本周⼆，苹果发布了第⼆季度财报， iPhone 销售⾦额达到

395.7 亿元，与去年相⽐上涨 50%。⾃去年苹果发布 iPhone

12 后，iPhone 销售表现⾮常亮眼。相⽐ 2017 年以来发布的

其他⼿机，iPhone12 的外观设计有了较⼤改变，同时也是第

⼀代⽀持 5G 的苹果系列⼿机。因此，许多现有 iPhone ⽤⼾

升级了他们的设备，许多安卓⽤⼾也加⼊了苹果阵营。

此前，许多公司，包括游戏设备⼚商、汽⻋制造商还有微软的

个⼈电脑业务都因芯⽚短缺⽽不得不减产甚⾄停产。尽管苹果

拥有强⼤采购能⼒和供应链管理能⼒，也⽆法避开这波芯⽚供

应短缺带来的影响。

今年 4 ⽉时，苹果曾称零部件供应短缺会导致苹果失去 30 到

40 亿美⾦的销售额。本周⼆，苹果 CEO 库克再次警告，芯⽚

供应短缺将影响 iPhone 和 iPad 的销售。库克称，短缺的并

不是苹果⾃⼰推出的 5 纳⽶制程的超⾼性能芯⽚，⽽是⽤来传

输资料给⾯板、提供相机电⼒、解码⾳效并管理电池的传统制

程芯⽚。然⽽，库克却认为，苹果有能⼒解决芯⽚短缺的问

题，并将其负⾯影响降到最低。
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https://www.scmp.com/news/asia/south-asia/article/3142780/china-

and-afghanistan-top-agenda-united-states-antony-blinken?

module=perpetual_scroll&pgtype=article&campaign=3142780

▍南华早报：美印会谈，意在中国

In March, Biden convened a meeting for the first time

with the other leaders of the Quad nations.

三⽉，美国总统拜登⾸次召集了与另外三个四⽅联盟国家

领导⼈的会议。

词卡

convene /kənˈviːn/ v.召集，召开（正式会议） 

to arrange for people to come together for a formal

meeting

○  The prime minister convened a meeting of his

cabinet to discuss the matter. ⾸相召集部⻓开会讨

论这个问题。

本周⼆，美国国务卿布林肯抵达印度，计划于周三会⻅印度总

理莫迪和外交部部⻓。据报道，会谈主题包括“印太协定”、“美

印共同的区域安全利益”等。

美国国务院称，美国和印度是坚实的战略伙伴关系，因为双⽅

存在共同利益，并都致⼒于建设⼀个⾃由、开放的印太地区。

美国⽀持印度的崛起，⽽崛起的印度将成为全球领导⼒量，并

在建设⼀个和平、稳定、繁荣和包容的印太地区⽅⾯，成为美

国的重要伙伴。与之相反，中美关系被拜登政府定性为“激烈

的竞争关系”。

美国总统拜登上任以来就强调加强盟友关系，来遏制崛起的中

国。拜登和布林肯尤其重视“四⽅联盟”，该联盟包括印度、⽇

本、澳⼤利亚和美国。今年三⽉，拜登就中国事宜，⾸次召集

了四⽅会谈。

周⼆，布林肯还与尼泊尔总理通了电话。⽽副国务卿沙尔曼在

访问中国之前，访问了中国周边国家，会⻅了蒙古、⽇本和韩

国的⾼级官员，意在加强美国与这些国家的盟友关系。
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https://www.bloomberg.com/news/articles/2021-07-27/chinese-bike-

sharing-startup-hello-scraps-plans-for-u-s-ipo

▍彭博社：哈喽单⻋正式放弃在美上市

Chinese bike-sharing giant Hello Inc. has formally

scrapped plans for a U.S. initial public offering.

中国的共享单⻋巨头哈喽单⻋已经正式放弃了在美上市的

计划。

词卡

scrap /skræp/ v. 废弃；取消；抛弃；报废

to cancel or get rid of sth. that is no longer practical

or useful 

○ They had been forced to scrap plans for a new

school building. 他们已被迫撤销了建筑新校舍的计

划。

在中国收紧对在海外上市企业的监管后，哈喽单⻋响应这⼀监

管变化，成为正式放弃在美国上市的第⼀家中国企业。

早在今年 4 ⽉份，哈喽单⻋就披露了上市计划，估值 50 亿美

元。但是在 6 ⽉，滴滴⽆视中国政府延迟上市的建议，于 6

⽉ 30 ⽇在美上市。随后，中国收紧了对中国海外上市企业的

监管，所有赴海外上市的企业必须先接受⽹络安全审查。

多年来，赴美上市的中国企业在为⾃⾝募集到巨额资⾦的同

时，也给华尔街的投资者们带去了丰厚的收益。2021 年是在

美上市的中国企业收益最好的⼀年。根据彭博社收集的数据，

2021 年上半年中国企业在美筹集到 157 亿美⾦，超过了中概

股 2020 年⼀整年的收益。

中国的监管变化影响了许多中国创业公司的上市计划。⼀些公

司放弃了上市计划，另⼀些打算在其他地⽅上市。家政服务平

台 58 到家和物流平台货拉拉也在重新考虑他们的在美上市计

划。
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